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BOSNA I HERCEGOVINA
UREDZARAZMATRANJE ZALBI
PODRUZNICA/FI LIJALA BANJA LUKA

EOCHA H XEPIIETOBHHA
KAHT.IEJTAPHJA 3A PA3MATPAIbE XAIIBH

OHJIHJAJIA 6ATIA JIYKA

BOSNIAAND HERZEGOVINA
PROCUREMENT REVIEW BODY
BRANCH OFFICE BANJA LUKA

Broj : JN2-02-07 - | -383 -l I 122

Banja Luka: 10.03.2022. godine

rJred zarazmatranje.ialbi Bosne i Hercegovine,'Filijala Banja Luka, rje5avaju6i po Zalbi bez
broja od 04.02.2002. godine, Lalioca: Grafokomerc d.o.o. Banjd Luka, zastupanog po
punomo6niku Jeleni Difjevi6 advokhtu iz Banja Luke izjavljene protiv'Odluke o izboru
najpovoljnijeg ponutlada broj 500-1083-1/22 od 28.01.2022. godine, Ugovomog orgara: JZU
Institut zajavno zdravstuo Republike'Srpske u konkurentskom postupku, Obavjeltenje o nabavci:

390-7-l-384-3-11612l od08.12.2022. godine, Predmet nabavke: Nabavka toneraza Stampade, na

osnovu dlana 104. i I I l. stav (l) tadka d) Zakona o javnim nabavkama ("SluZbeni glasnik BiH",
broj:39114 od 19.05.2014. godine) iElana230. stav (2) Zakona o upravnom postupku na sjednici
Vije6a I odrZanoj 10.03.2022. godine, donio je:

I

RJESENJE

L Zalba se usvaja.
2.' Poni5tava se Odluka o izboru najpovoljnijeg ponudada broj 500-1083 -1122 od28.01.2022.

godine, predmet se vra6a ugovomom organu na ponovno postupanje.
3. Usvaja se kao osnovan, zahtjev i:.lioca Grafokomerc d.o.o. Banja Luka; zastupanog po

punomo6niku Jeleni Diljevi6 advokatu iz'Banja LukE, za povrat naknade za pokretanje
Zalbenog postupka u iznosu 500,00 KM, o demu ie se donijeti posebno Rje5enje.

4. Usvaja se kao djelomidno osnovan, zahtjev Lalioca Grafokomerc d.o.o: Banja*Luka,
zastupanog po punomodniku Jeleni Diljevid advokatu iz Banja Luke; za nadolinadu

i" tro5kova sastavljanja Zalbe u imosu 525,00 KM dok se u preostalom dijelu,odbija kao
neosnov'an. ' ..t { .

5. NalaZe se ugovornom organu JZU lnstitut za javno zdravstvo Republike Srpske da

nadoknadi tro5kove Zalbenog postupka za sastavljanje Lalbe ialiocu, u iznosu od 525,00
KM u roku od l5 dana od dana izvrSnosti ovog Rje5enja

OBRA ZLOLENJE
.!iq

JZU Instirut za javno zdravstvo Republike Srpske,'(u dagem tekstu: Ugovomi'organ), je
pokrenuo postupak objavio tendersku dokurirentaciju za prddmet nabavkb: Nabavka torrera'za
Stampade, broj Obavje5tenja o nabavci: 390-7-l-384-3-116/21 od08.12.2022: godine, te je nakon
prethodne procedure, donio.Odluku o izboru najpovoljnijeg ponudada broj 500-1083-l/22 od

28.01 .2022. godine na koji Zalilac ulaie Zalbu koja je predmet ovog iostupka. ' '
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Ugovomi organ Zalbu uz izja5njenje prosljetluje ovom organu, kod koga je Zaprimljena dana
11.02.2022. godine, a uplata naknade za pokretanje Zalbenog postupka, izvr5ena je dana
18.02.2022. godine.

Crafokomerc d.o.o. Banja Luka, (u daljem tekstu ; Zalilac), navodi kako ulaZe Zalbu protiv
Odluke o izboru najpovoljnijeg ponudada broj 500-1083-1122 od 28.01.2022.. godine, istu u
cjelosti pobija zbog pogre5ne primjene,materijalnog prava i povreda postupka, a odluku je
zaprimio dana 31.01.2021. godine sto je dokaz blagowemenosti ulaganja Zalbe.
Predmetjavne nabavke su robe - toneri za Stampade, Obavje5tenje,o nabavci je objavljeno na
Portalu javnih nabavkt 08.12.2022. godine pod brojem 390-7-l-384-3-11612l, a ispravka
obavje5tenja 3 90-7- I -384-8 -l I 7 l2l . dana 10.12.202 I . godine
Pobijanom odlukom prihva6ena je preporuka Komisije za javnu nabavku i ugovor za javnu
nabavku tonelra za Stainpdde, dodijeljen ponuiladu ,,KMC' d.o.o. Banja Luk4 a:Zalilac Zalbene
navode temelji na sljedeiim dinjenicdma:
Nakon izvr5enog uvida u ponudu izabranog ponudaia ,,KMC" d.o.o. Banja Luka, utvrdeno je da
Ugovorni brgan nije pravilno i pbtpuno utvrdio dinjenidno stanje,u vezi s'a' ispunjavanjem
kvalifikacionih uslova izabranog ponudada, a Sto proizilazi iz sljede6eg

U tadki 3.4. TD plopisano je da su ponudadi, u cilju dokazivanja ispunjenosti ullova tehnidke i
profesionalne sposobnosti, izmedu ostalog, obavezni dostaviti za poniidene, For use 'tonere

(zamjenske tonere): r
- ISO 14001 ili odgovarajute (ektivalent) sertifikat o sistemu upravljanja u saglasnosti sa
standardom za upravljanje iivotnom sredinom, odnosi se na proizvodaia tonera laji se nude
- ISO 19752, odnosno ISO 19798 ili ekvivalent, sertifikat za odreilivanje performanski
moiohromatskih i koloor toner ketridia, odnosi se na proinotlaia tonera kbji si iuie
- SiUC ili odgovarajute (ekvivalent) sertifikat metode rc*iranja kontrole kvaliteta, odnosi se na
proizvoilaia tonera koji se nude I
- S4ili odgovarajute (ekvivalent); sertifikat o usaglasenosti sa evropskom direktivom,'
- MSDS Report ili odgovarajuti; bezbjednosni list za toner ltetridie i toner prah, odnosi se na

eroizvotlata tonera koii se nude."
Zalilac nadalje navodi .kako je Izabrani ponuilad u svojoj ponudi dostavio ,,Certificate NO.
IAFICHN20I90029E0I kojim se potvrtluje'da ZhuHai Oritone tnfotech COi Ltd ispunjava
standarde GBIT 24001 - 2016/150 14001:2015., te u obrascu za cijenu ponuda, primjdra radi, u
Obrascu za tonere za Institut Banja Luka pod r.br. 1,2,7,8, 9, 10, navodi da je proizvodad
zamjenskih to'nera (for use tonera) ORINK.
Ugovorni or$an je u TD zahtijevao da se dostavi ISO 14001 ili odgovaraju6i (ekvivalent)
sertifikat o sistemu upravljanja u saglasnosti sa standardom za upravljanje Zivotnom sredinom,
koji se odnosi na proizvodada tonera koji se nude, zbog tega nije jasno kako je Ugovorni organ
mogao da cijeni kao prihvatljivu ponudu ponuilada ,,KMC* d.o.o. Banja Luka, kada isti nije u
svojoj ponudi dostavio traZeni sertifikat.koji ima proizvotlad zamjenskih tonera koje nudi kod
dinjenice da je u obrascu za cijenu ponude navedeno da je proizvoclad zamjenskih tonera ORINK,
a ne pravno lice na koje se o"dnosi dostavljeni sertifikat (ZhuHai Oritone Infotech CO. Ltd).

Kada je u pitanju zahtjerrUgovornog organa za dostavljanje sertifikata ISO 19752, odnosno ISO
19798 ili ekvivalent, sertifikat za odredivanje performanski monohromatskih ikolor toner
ketridZa, a koji se'odnosi na proizvoclada tonera koji se nude, izabrani ponutled, tako<Ie, nije
dostavio traZdni dokument.
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Naime, izabrani fonutlad je, umjesto traZenog sertifikatq dostavio Test report ISO/IEC19752
Information tehnology - Method for the determination of toner catridge yield for monochromatic
electrophotographic printers and multi-function devices that may contain printer components (u
slobodnom prevodu: Izvje5taj o'testiranju ISO/IEC 19752 metodom za odredivanje kolidine
toneru za monohromatske elektrofotografske Stampaie i vi5enamjenske ureilaje koji mogu da

sadrZe komponente Stampada) iTest report 19798:2007 Method for the determiiration.of
tonercatridge yield. for colour printers and multi-funkction devices that -contain printer
components (u slobodnom prevodu sa engleskog jezika: Izvje5taj o testiranju ISO 19798:2007
,metodom za odreilivanje kolidine toneketridZa za Stampade u boji i vi5efunkcionalire uretlaje koji
,sadrZe komponente Stampada).

Iz navedenih izvje5taja, ukoliko se koristimo slobodnim prevodom, jer prevoda.dostavljenog od
strane ovla56enog sudskog tumada navedenih dokumenata nema u ponudi izabranog ponudada,

proizlazi da je ChinaiCeprei (Sichuan) Laboratory sadinila izvjeStaj o testiranju nekih toner
ketridZa proizvodada Shanghai Orink Co, Ltd; ali nikako ne.znadi da. navedeni proizvodad
posjeduje sertifikat'ISO 19752, odnosno ISO 19798 ili ekvivalentni sertifikat za odredivanje
.performanski monbhromatskih i kolor toner ketridZa, kako je traZeno u tadki 3.4. TD. Test report
ne moZe da se smatra dokazom o ekvivalentnim mjerama osiguranja kvaliteta kada ponudad nije
dokazao da nema pristup, traZenim sertifikatima proizvoilada zbog dega je jedini logidan
zakljudak koji se nameie, da proizvotlad Shanghai Orink Co, Ltd nema sertifikate ISO.19752,
odnosno ISO 19798.

.t

Pored navedenog, treba naglasiti i da ponudad u obrascu za cijenu ponude;na vi5e mjesta navodi
da je proizvotlad ORINK, a ne Shanghai Orink Co, zbog dega se i u tom smislu postavlja pitanje

valjanosti takvog dokumenta, odnosno da li je dostavljanjem Izvje5taja o ispitivanju, kako je
prethodno obrazloZeno, dokazano uoplte da li je roba koja se nudi od strane ponuilada ,,KMC"
d.o.o. Banja Luka, bila predmet testiranja od strane China Ceprei (Sichuan) Laboiatory, diji
izvje5taji su dostavljeni, nagla5ava, bez pedata i potpisa u obidnoj kopiji na engleskom jeziku.

U tadki 5 TD Ugovorni organje zahtijevao da ponuda i svi dokumenti i korespodencija u vezi sa

ponudom izmedu ponutlada i Ugovornog organa moraju biti napisani na jednom od sluZbenih
jezika u BiH, a samo Stampana literatura, bro5ure i katalozi ili slidno koje dostavlja ponudad ne

moraju biti prevedeni t '
,Dostavljanje-trailenih sertifikata je dokaz ispunjenosti kvalifikacionih uslova i potpunoje jasno

da su isti morali biti.prevedeni kako bi, eventualno, mogli biti predmitom ocjene od strane

Ugovornog organa i u kon'ainom, ocjene ponude u kojoj su dostavljeni,,takvi dokumenti,

rprihvatljivom
S obzirom na navedeno,'Ugovomi drgan je ponudu ponudada ,,KMC" d.o.o. Banja Luka, trebao

da odbaci kao neprihvatljivu, shodno odredbama dlana 68. stav (l) Zakota ojavnim habavkama.
'Unose6i neprihvatljivu,ponudu u sistem e-aukcije, Ugovorni organ je prekrSiq odredbe {lana 44.
stav (6) Zakona,jer je omogu6io ponuiladu ,,KMC" d.o.o. Banja Luka da nastavi postupak javne

nabavke i da se njegova ponuda.ocjenjuje u skladu sa dlanom 64: Zakona te odredbe dlana 3.

Pravilnika o uslovima i nadinu kori56enja e-aukcije kojim je propiSano da se samo prihvatljive
ponude unose u sistem 'e-nabavke.

Dokazi za ialbene navode: cjelokupan spis u postupku javne nabavke robe . toneri za Stampade; r

S obzirom na sve naprijed navedeno, Zalilac smatra da je'Odluka o izboru najpovoljnijeg
ponudada nezakonita, pa predlaZe da Ugovorni organ stavi van snage oZalbenu odluku,
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uvaZavaju6i Zalbene navode, i donese;odluku o izboru Zalioca kao-najpdvoljnijeg ponuilaia, te
nadoknadi Zaliocu troSkove za sastav ove Zalbe. ,

Ukoliko Ugovomi organ ne usvoji ovu Zalbu, predlaZe da istu,'zajedno sa dokazima za ialbene
navo'de, kako je naprijed navedeno, u skladu sa dlanom 100. stav (5) Zak6na,,proslijedi
Kancelariji za razmatranje ialbi, pa predlaZe da Kancelarijd za razmatranje ialbi, uvaZavajuii
Zalbene navode, poniSti oZalbenu odluku te obaveZe Ugovorni organ da nadoknadi troSkove
ialbenog post'upka i naloZi Ministarstvu fin'ansija i trezora BiH da Zaliocu izvr5i povrat naknade
za vodenje Zalbenog postupka.
U skf adu sa dlanom 94. stav (3) i (4) Zakona o javnim nabavkama ialilac traii dd Kancelarija za
razmatranje Zalbi dostavlja Zaliocu i sva ostala pismena koja budu dostavljena'u postupku, a
obavemo izjaSnjenje Ugovornog organa po Zalbi, da bi se ialilac izjasnio po istom.
Tro5kovnik ukupno . 1.125,00 KM.

Ugovomi organ u izjainjenju navodi kako je postupaju6i po Zalbi uWrdio da je ialba
blaiovremena, dopu5tena i izjavljena od ovlaStenog lica, ali da je ista u cjelosti n@snovana.
S tim u vezi, a postupajuii'u skladu sa dlairoh 100. stav (5) Zakona o javrilm nabavkama
dostavlja koinpletflu dokumentaciju i izja5njenje i.rgovornog'organa na Zalbene navode kako
slijedi: ' {

Potpuno'su netadni navodi Zalioca daje,ugovorni organ izabrao ponuilada koji nije u svojoj
ponudi dostavio'zahtjevani dokaz za ispunjavanje standarda,lso 14001. lzabrahi ponudad je u
svojoj ponudi, kako i sam Zalilac istide, dostavio sertifikat sa oznakom ,,IAFICHN20l90029E0l'
koji se odnosi na proizvotlada tonera ,,ZhuHai Oritone Infotech CO. Ltd" koji predstavlja jednu
oil tri fabrike kompanije Orink Sto se jasno, nedvosmisleno i trAnsparentno moZb utvrditi na

'stranici kompanij e (http://www.orink.com,/cms/lists/ I 3 8.htrnl).

Kadaje u pitanju Zalbeni navod da nije dostavljen'dokazza ISO 19752 odnosno ISO 19798 istije
samo djelimidno tadan ali suStinski neistinit. Naime, za ugovorni organ u dokazit anju koffkretnog
zahqeva iskazanog u tenderskoj dokirmentaciji bio je prihvatljiv i ,,Test report SCC (07)-633-10"
- ,odnosno testni izvjestaj laboratorije za ekstemu kontrolu kvaliteta (,,CHINA CEPREI
(SICHUAN) COMLIANCE LAB.) jer je i,u samoj-tenderskoj dokumentaciji ugovomi organ
propisao da se za traZeni ISO standard - sertifikat moZe dostaviti ekvivalent.
U ovom konketnom.sludaju ulovorni organ je prihvatio testni izvje5taj kao ekvivalent jer je
opSte poznato da je osnov zaizAavanje sertifikata izvje5taj o ekstemoj kontroli kvaliteta odnosno
performansi tonera i da isti suStinski ostlaruje namjeru ugovornog organa da riabavi tonere koji
su pro5li kontrolu kvaliteta i iqpuni uslov najefikasnijeg utroSkajavnih sredstava.
Dalje, navodi ialioca kojim postavlja pitanje valjanosti testnog izuje5taja,,Test report SCC (07)-
633-10" jer se u istom kao proizvoclad navodi ,,SHANGAI ORINK CO. LTD" a ne ORINK, te da
li je dostavljhnjem takvog izvje5taja dokazano'da su ponudeni toneri od strane ponudada KMC
Banja Luka bili predmet testiranja su takode potpuno neutemeljeni. i

Javno dostupan podatak na stranici proizvodada ORINK je da je tadan naziv kompanije
,,SHANGAI ORINK CO. LTD" koja u svom sastavu ima tri fabrike; a sto se, kao Sto je i ve6
navedeno, lako moZe utvrditi na stranici kompanije (http://www.orinklom/cms/listsi l38.html).
S tim u vezi ialbeni navodi u kojim se sumnja da je ponutlad dostavio ponudu za netestirane
tonere su potpune neutemeljeni i netadni. Takode navodenje dinjenice da je testni izvjeStaj bez
potpisa i pedata i na engleskom jeziku ne znade niSta.jer ugoVomi organ nije posebno zahtjevao
originale ili ovjere i prevod dokumenata.
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Takotle su'neutemeljene i wrdnje da su dostavljeni s'ertifikati ili ekvivalenti morali biti prevedeni
jer to ugovorni organ nije izridito traZio. Ugovorni organ je tadkom 5. tenderske dokumentacije
propisao sljedede:

,,Ponuda i svi'dokumenti i korespodencija'u vezi sa ponudom. izmedu ponuilaia i ugovornog
brgana moraju biti napisani na jednom od sluibenih jeziko u Bosni i Hercegovini. Smnipano
literatura, broiure, katalozi ili sliino kaje dostavlja ponutlai ne moraju biti prevedeni. " r

Tzizlolenogjasno proizlazi da se obaveza upotrebejednog od sluZbenihjezika u BiH odnosi na
ponudu i druge dokumente koje sastavlja sam ponudad, a da se'ta obaveza ne odnosi na eksternu
dokumentaciju koja nije sadinjena od strane ponu<Iada, kakav je sludaj sa sertifikatima, testnim
izvje5tajimai'slidno.".,, , r , r r r r.

U skladu sa dlanom 12. stav (3) Zakona o javnim nabavkama takva obaveza za ponudade
postojala bi samo'ukoliko bi to ugovomi organ izridito zahtjevao u tenderskoj dokumentaciji, Sto

u ovom konkretnom postupku nabavke nije bio sludaj. r , *

,l

Na osnow svega gore izloienog Ugovorni organ predlaZe'Komisiji zarazrnatranje Zalbi da u
skladu sa Clanom I I l. pod c) Zakona odbije u cjelosti.Zalbuikao neosnovanu te da se postupak
nabavke nastavi u skladu sa propisanim uslovima i Zakonom o j avnim nabavkama

,'
Lalilac se aktom bez broja od2l .02.2022; godine izjasnio izjaSnjenju ugovornog organa, predlaie
da Kancelarija za razmatranje Zalbi BiH, ukoliko Zalbene navode nade osnovanim i predmetnu
Zalbu usvoji, istoviemeno naloZi Ministarstv[r finansija i trezora BiH da Zaliocu izvrSi povrdt
naknade za votlenje Zalbenog postupka, te istide da u cjelosti ostaje kod svih Zalbenih navoda i
posebno ukazuje na dinjenicu da Ugovorni organ nije dokazao postojanje dinjenica i okolnosti na
osnovu kojihje donio odluku o pravima, preduzeo radnje ili propu5tanja te proveo postupak koji
je,predmet postupka po Zalbi, a koju obirvezu mu nalaZu odredbb dlana'102. Zakona o javnim
nabavkama. r[ ,'

Naime, Ugovomi organ u svom izjaSnjenju, izmedu ostalog, navodi da je"umjesto zahtijevanog
sertifikata ISO 19752 odnosno ISO'.19798 prihvatio testni izvjestaj kao ekvivalent traZenom
sertifikatu'jerje,opStepoznato da je osnov za izdavanje sertifikata izvje5taj o eksternoj kontroli
kvaliteta odnosno performansi tonera i da isti su5tinski ostvaruje namjeru ugovornog organa da
nabavi tonere koji su'proSli kontrolu kvaliteta i'ispuni uslov najefikasnijeg utro5ka javnih
sredstava.. :.

Zalilac ukazuje na dinjenicu da nije jasno'na osnow dega Ugovomi organ tvrdi da je
opStepoznato daje'osnov zaizdavaile sertifikata izvjeStaj o'eksternoj kontroli kvaliteta odnosno
performansi tonera. Izije5taj o eksternoj kontroli kvaliteta je samo jedna od pretpostavki koja
treba da bude ispunjena da bi proizvotlad zadovoljio sve uslove za izdavanje ISO sertifikata zbog
6ega se, narodito kod dinjenice da je i dostavljeni Test report na engleskom jeziku, ne moZe
prihvatiti tvrdnja Ufiiv6mog organa da je isti ekvivalent zahtijevahom standardu kvaliteta tonera.

i' \..

Takode, potpuno su nejasni navodi Ugovomog organa da'doStavljeni izvjeStaji o kvalitetu nije ni
trebalo da budu prevedeni najedan od sluZbenihjezika u Bosni i Hercegovinijer se ta obaveza ne
odnosi na eksternu dokumentaciju koja nije sadinjena od strane ponudada, kakav je bludaj sa
seitifikatima, testnim izvjeStajima i sl. ' r' l

rB
U tadki 5 TDjasnoje propisano da ,,Ponuda i svi dokumenti i korespodencija itvezi sa ponudom
izmedu ponudaia i ugovornog organa moraju biti napisani nojednom od sluibenihjezika u BiH.
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.Stampana litbratura, bioiure,. kotalozi. ili sliino koje dostavlja'ponudai'ie moraju biti
'prevedeni". '* t I

S obzirom da traZeni sertifikati (ekvivalenti bez jasnog navotlenja Sta se smatra ekvivalentom),
predstavljaju dok0mentaciju traZenu u cilju ispitivanja ispunjenosti kvalifikacionili uslova, isti su,

u skladu sa preciznim zahtjevima Ugovornog organ4 morali biti prevedeni na jedin od sluZbanih
jezika u BiH. ;

I

I2abrrini ponuilad se aktom bez broja,urudenim na protokol ovog orghna dana 18.2.2022. godine,
,izjasnio o Zalbenim'navodimh Zalioca u kojem istide kako u Zalbi, Zalilac navodi niz neosnovanih
turdnji, zasnovanih na pogre5noj intepretaciji dinjenica sa ciljem dokazivaija nepostoje6ih
previda u radu komisije za ocijenu ponuda Ugovomog organa.
Lalilac navodi ktikb je nakoh izvr5engg uvida u pdnudu izabranog ponu<lada ,,KMC" d.o.o. Banja
Luka, utwdio da Ugovorni organ nije pravilno i potpuno,utvrdio dinjenidno stanje u vezi sa

ispunjavanjerii kvalifikacionih uslova izabranog ponudada, te da to proizilazi iz sljede6eg:
Tadkom 3.4. TD propisano je da ponudadi, u cilju dokazivanja ispdnjenosti uslova tehnidke i

[lrofesionalne sposobnosti u skladu Sa dlanom 49. ZJN, izmetlu ostalog 'obavemi dostaviti 2a
ponudenje For use tonere (zamjenske tonere): . ' I

ISO 14001 ili odgovaraju6e (ekvivalent) sertifikat o sistemu upravljanja u saglasnosti sa

standardom sistema.,upravljanja Zivotnom sredinom, odnosi se ria prbizvotlada toilera koji se

nude.'
ISO 19752, odnosno ISO 19798 ili (ekvivalent); sertifikht.za,odredivanje performansi
monohromatskih i kolor torier ketridZa, odnosi se na proizvodada tonera'koji se nude. STMC ili
odgovarajuie (elciitalent) sertihkat-metode testiranja kontrole kvaliteta,:odnosi'Sb na
proizvodada tonera koji se nude.
CE ili odgovaraju6e (ekvivalent),sertifikat o usaglaSenosti sa evropskom direktivom MSDS
Report ili odgovarajudi; bezbedonosni list za toner ketridZe i toner prah, odnosi se na proizvoilada
tonera koji se nude.
Naziv. iiroizvo<lada-certifikati * . ' i
Zalilac navodi kako priloZeni certifikati glase na ZhuHai Oritone Infotech CO. Ltd a ne na
ORINK kakoJe navedeno u obrascu za cijenu ponude. Sam Zalilac, poSto obavlja istu djelatnost i
prometuje sa,zamjenskim tonerima, je potpuno svjestan i upomat sa dinjenicbm da je u pitanju
potpuno ista firma, ali poku5ava da svojim navodima izazove neopravdanU sumnju i nedoumicu.
Firma Orink prometuje i posluje Sirom svijeta i na evropskom trZi5tu su prestavljeni pod nazivom
Orink, dok je sam proizvodni pogon firme u Kini i isti je tamo predstavljen pod nazivom Z}lttHai

'OritonE lnfot6ch CO. Ltd. Kako se certifikati izdajlu za proizvodnb procese u zemlji u kojoj se' i
obavljaju, sami certifikati su naslovljeni na proizi,odni pogon, ali se odnose na ORINK.
Kratkom posjetom rzvanidne internet stranice hup:i/www.orink.com otklanjaju se sve sumrije i
nedoumice koje Zalilac kao nezadovoljna strana u postupku Zeli daizazove.
'Ali kako bi sprijedio dalje poku5aje u stvaranju neosnovanih i nepotrebnih nedoumica od strane
ialioc4izabrani ponudad, u prilogu dostavlja izvanidnu potwdu firme ORINK, kbjima je zahtjev
za izd,avanje potwde bio iznenailujii jer im se niti u jednoj zemlji nije desilo da je neko dovodio
g nitanje njihovo poslovanje'i sertifikate.
Zalilac navodi kako nije dostavljen odgovaraju6i certifikat (ekvivalent) za ISO 19752, odnosno
.ISO 19798.
Tenderskom dokumentacijm traZenje: ISO 19752, odnosno ISO 19798 ili (ekvivalent); sertihkat
za odreilivanje performansi monohromatskih i kolor toner ketridZa, odnosi se na proizvodada
tonera koji se nude.
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Kao Sto je u samom navodu navedeno s'ertifikat ili ,ekvivalent, se odnosi ,,na odredivanjb
performansi monohromatskih i kolor toner ketridZa, odretlivanje performansi se utvrduje
testiranjem 6ija se potvrda kvaliteta izdaje u formi testnih izvje5taja koji su uredno dostavljeni. "
Nije jasno na Sta se ialilacizli i Sta poku5ava dokazati, potpuno je jasno da je dostavljeno sve

traieno tenderskom dokumentacijom.
ti

Zalilac nadalje navbdi kako tadkom'5. TD ugovomi organ traZi da pon'rida i svi dokumenti i
korespodencija u vezi sa ponudom izmedu ponudada i ugovomog organa moraju biti napisani na
jednom od sluZbenihjezika u Bosni i Hercegovini.
Istom tadkom se navodi i da Stampana literatura;bro5ure i sliEno koje'dostavlja ponudad ne

moraju biti prevedeni
Ponovo je primjetno da ialilac poku5ava pogre5rio iterpretirati navode TD, jasno je navedeno'da

Stampana literature ne mora biti prevedena. 
r

lzabrani ponudad istide kako sve priloZene certifikate ima i prevedene na srpskijezik odnstrane

rsudskog tumada i iste bi priloZio da su traZeni tenderskom dokumentacijom. l
Tadkom 3.4. navedeni su kvalifikacioni uslovi u skladu sa dlanom 49. ZJN u kojoj nije
precizirano da isti moraju biti prevedeni na jedan od sluZbenih jezika u BiH, istom tadkom TD

nijenavedenonidajepotrebnodostavitiovjerehekopijeoriginala.
rKada ugovomi organ zahtjeva od ponudada da dostavi originale ili ovjerene kopije istih to jasno

precizira kao Sto je to navedeno u tadci 3.3. TD gdje Ugovorni organ jasno navodi da

,tvalifikacioni dokumenti.u skladu sa dlanom 46:'ZIN moraju biti dostavljeni kao originali ili
ovjerene kopije. Izabrani ponu<lad istide kako mu nije jasno zasto Zalilac iznosi neistinite navode.

,tll

Iz svega havedenog potpuno je jasno da je komisija za'ocijenu,ponuda Ugovomog org.ana

pravilno i potpuno utvrdila dinjenidno stanje u vezi'sa ispunjavanjem traZenih kvalifikacionih

uslova izabranog ponudada i da Zalilac kao nezadovoljna strana u postupku poku5ava pogreSnom

interpretacilom: uslova tenderske dokumentacije da izazove sumnju u uredno ispunjene

kval i fikacione uslove.
Takode,'smatra da .je sporna i sama blagovremenost Zalbe. Kako i.sam Zalilac u svojoj Zalbi

navodi, odluku je zaprimio .31 .01.2022. godine, a Zalbu uloZio 07.02.2022.-godine. Navedeni

Lalbeni rok u Odluci iznosi 5 dana. * r' I
Prilog: Izjava'(garancija) Orink, sa prevodom na srpski jezik od strane sudskog tumada. I

"I)prije nego Sto se upustio u m'eritomo odludivanje, ovaj-organ je piistupio provjeri formalnih

pro...nil preqiostavki zaulaganjeialbe,akoje moraju biti ispunjene na strani ialioca kakb bi'se

pristupilo rje5avanju, a odnose se na uslovljene pretpostavke u skladu sa dlanom 227. Zakona o

up.arno. postupku, dlanom 109. i dlanom lll. Zakona o javnim nabavkama i utvrdio da su

ispuhjeni uslovi za postupanje po istoj'na'nadin kako to defini5u naprijed navedene odredbe.

'',1'

i,ana y osnovana.

Nakon Sto je ispitao prethidne pretpostavke, ovaj organ je uvidom u dostavljenu dokumlntaciju,

te analizom svakog dokaza pojedinadno i u njihovoj medusobnoj vezi, a u odnosu na Zalbene

navode, izja5njenje ugovornog organa ipropisani zakonski postupak, utvrdio daje Zalbu potrebno

usvojiti.
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Zalil[c u:Zalbi navodi kako ulaZe Zalbu protiv Odluke o izboru najpovoljnijeg pohudada broj 500-
1083-l/22 od' 28.O1.2022. godine, a pobijanom odlukom prihvaiena je preporuka Komisije za
javnu nabavk'u i ugovor za javnu nabavku tonera za Stampade, dodijeljen ponuiladu ,,KMC" d.o:o.
Banja [,:uka, tb istide kako je nakon izvr5enog uviila u ponudu izabranog ponuddda utvrdeno da
Ugovorni organ nije pravilno i potpuno utvrdio dinjenidno stanje u v"ezi sa ispunjavanjem
kvalifikacionih uslova izabranog ponudada, a koji se odnose na tadku 3.4. TD kojomje propisano
da su ponutlaii, u cilju dokazivanja ispunjenosti uslova tehnidke i profesionalne sposobnosti,
izmedu ostalcig, obavezni dostaviti za ponudene For use tonere (zamjenske tonere):
ISO 14001 ili odgovarajute (ekvivalent) sertifikat o sistemu upravljanja u'saglasnosti sa
staitdardom za upravljanje iivotnom sredinom, odnosi se na proizvodaia tonera koji se nude'
- ISO 19752, odnosno ISO 19798 ili ekvivalent, sertifikat za odreilivanje performanski
monohromatskih i koloor toner ketridia, odnosi se na proizvodaia tonera kaji se nude
-STMC ili odgovarajute (eloivalent) sertifikat metode testiranja kontrole kvaliietal odnosi se na
proinoilaia tonera koji se nude
-sE ili odgovarajute (ekvivalent); sertifikat o usaglaienosti sa evropskom direktivom
-MSDS Report ili. odgovarajuti; bezbjednosni list za toner l@tridZe i toier prah, odnosi se na
proinodbia toneia kaji se nude. " : r. i

t
U povodu wrdnje Lalioca da je Izabrani ponudad u svojoj ponudi.dostavio ,jCertificate NO.
IAFICHN20I90029E0I kojim se potvrtluje da ZhuHai Oritone Infotech CO. Ltd ispunjava

,dtandarde GBtl 24001 - 2016/150 14001:2015, ovaj organ je izvr5io uvid u ponudu Izabranog
pbnutlaEa i utwdio da je u ponudi na strain 19. ponude dostavljen sertifikat sa oznakom
,,|AFICHN20l90029E0l" koji se odnosi na proizvodada toneia ,,ZhttHai Oritone Infotech CO.
Ltd", a ugovorni organ je jasno i nedvosmisleno dao dokaz da je navedeni proiztodad tonera
jedna od tri fabrike kompanije Orink, a Sto se moZe ufvrditi na.web stranici foinpanije na koju
upu6uje u[ovomi organ kao iizabrani ponudad (htB://www.orink.com/cms/lists/13-S.html).

Zalilacnadalje istide kako je izabraniponuaae, umjesto trazenog sertifikata, iortulrio Tdst report
ISO/IEC19752 Information tehnology - Method for the determination of toner catridle leld for
monochromatic electrophotographic printers and multi-function devices that mhy coniain printer
componehts'r(u slobodnom prevodu: Izvje5taj o testiranju ISOiIEC 19752 metodi^ za
odreclivanje kolidine tonera za monohromatske elektrofotografske Stampade ii visenamjenske
uretlaje koji'mogu,da'sadrZe komponente ,Stampada) i Test report,19798:2007;Method ior the
determination of tonercatridge yield for colour printers and multi-fi.inkction devices that contain
printer comfonents (u slobodnom prevodu sa engleskog jezika: Izvje5taj,o testiranju ISO
19798:2007 nibtodom za odredivanje kolidine toneketridZa za Stampade u Uoji i visefunkcionalne
ure<Iaje koji'sadrZe kbmponente Stampada). ,

Ugovorni organ istide kako mu je bio prihvatljiv dostavljeiri ,,Test report SCi (07)-633-10,,-
odnosno testni izvjestaj laboratorije za eksternu kontrolu kvaliteta (,,6HNA cEpREI
(SICHUAN) COMLIANCE LAB.) jer je i u samoj tenderskoj dokumentaciji prbpisano da se za
traZeni ISO standard - sertifikat moZe dostaviti ekvivalent.
Ugovomi organ istide da je prihvatio testni izvjeStaj kao ekvivalent sertifikitu, jer je op5te
poznato da je osnov za izdavanje sertifikata izvjeStaj'o ekitdmbj: kontroli kvalitita tdnorno
performansirtonera ida isti suStinski ostvaruje namjeru ugovomog organa da nibavi tonere koji
supro5likontrolukvaliteta,te.takoispuniuslovnajefikasnijegutro5kajavnihsri:dstava.
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Ovaj organ je izvr5io:uvid u tendersku'dokumentaciju i utvrdio kako.je.tadkom 3.4. TD, u
pogledu sertifikata ISO- 19752 propisano: - ISO 19752, odnosno ISO 19798 ili ekvivalent,

sertifikot za odredivanje performanski monohromatskih i kolor toner,'ketridia, odnosi se na
proiiodoio ronera koji si nide.
Uvidom u ponudu izabranog ponudaia ovaj organ je utvrdio kako je na strini'24. ponude,

dostavljen Test report ISO/IEC 19752 Information tehnology - Method for the determination of
toner catridge yield for monochromatic electrophotographic printers and multi-function, devices

that may cbntain printer tomponents, a na strani 35. ponude dostavljenje Test repbrt 19798:2007

Method for the determination of tonercatridge yield for colour printers and multi-funkction

devices that contain printer components.
Na osnovu uvida u dostavljene izvje5taje (Test report-e) ovaj organ zakljuduje kako isti ne

predstavljaju zahtjevane sertifikate, zbog dega se zakljuduje kako izabrani ponuilad nije ispunio

zadani uslov iz tenederske dokumentacije, te je njegova.ponuda morala biti ocjenjena kao

neprihvatljiva i kao takva odbadena, u skiadu s odredbom diana 68. stav (4) 6eka i; Zakoira o

javnim'nabavtama, kojom je propisano da je,ugovorni organ duZan odbaciti zahtjev za

iu-djelovanje ili ponudu i u sludaju kad ponuda nije.potpuna i ne ispunjava zahtjeve i2 tenderske

dokumentacije.'
Naime, izvje5taj o testiranju je samo jedna od faza u proceduri serifikacije, te posjedovanje

izvje5taja o testiranju ne potvrduje dinjenicu posjedovanja sertifikata, koji se izdaje tek nakon Sto

se izvr5i testiranje i sadini izvjestaj o testiranju. U konkretnom sludaju, dostavljeni Test reporti se

ne mogu smatrati ekvivalentnim sertifikatima koje je zahtjevao ugovorni organ, ISO 19752,

odnosno ISO 19798, na Sto Zalilac osnovano ukazuje.

Zalilac takoder osnovano ukazuje na dinjenicu da su sertifikati koje je ponu<Iad dostavio kao

dokaz ispunjenosti kvalifikacionih uslova morali morali biti prevedeni, jer je u taiki 5. TD

Ugovomi organ je zahlljevao da ponuda i svi dokumenti i korespodencija u vezi sa ponudom

izmedu ponudada i Ugovomog organa moraju biti napisani na jednom od sluZbenih jezika u BiH,
a samo Stampana literatura, broSure i katalozi ili slidno koje dostavlja ponutlad ne moraju biti
prevedeni.
Kako zahtjevani sertifikati predstavljaju kvalifikacijske dokumente, isti su morali biti prevedeni,

jerje tadkom 5. tenderske dokumentacije propisano da ponuda, svi dokumenti i korespodencija u

vezi sa ponudom izmedu ponudada i Ugovornog organa moraju biti napisani na jednom od

sluZbenih jezika u Bosni i Hercegovini. Prateii dokumenti i Stampana literatura koju dostavlja

ponudad mogu biti napisani na nekoni,drugo_g jeziku koji se najde5de ltoristi u meilunarodnoj

irgovini, pod uslovom daje dostavljen i zvinidan prevod najezik na kojemje napisana ponuda.

. .-'t'j -', i. 1"'

Uvidom u ponudu odabranog pLnrti8a, orl.liorgunje utvrdio daje u svrhu ispunjavanja uslova

dostavio sertihkati, ali dostavljerii s'ertifikati str trebati biti prevedeni i ovjereni od strane sudskog

tumada, kako bi 
, 
svim 'ziintereiiranim licima i potencijalnim Zaliocima, bilo razumlj ivo i

nesporno daje izabrani |bnudaitostavio ono Stoje itraZeno u tenderskoj dokumentaciji i'da se

traZeni sertifikat zaista i bdnrisi na konketni predmet nabavke, te dovodeii u vezu navedeno

utvrdeno dinjenidno stanje sa zahtjevom ugovornog organa iz tadke 5. tenderske dokumeritacije

da svi dokumenti moraju biti napisani na jednom od sluZbenih jezika u BiH, osim Stampane

literature koja moZe biti na drugom jeziku ali uz uslov da se dostavi zvanidan prijevod najedan

od sluZbenihjezika u upotrebi u BiH, ovaj organ utvrduje osnovanost Zalbenog navoda Lalioca.
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tSlijedom napiijed havedenog, ovaj organ istide da su navodi ialioca osnovani; zbog dega usvaja
Zalbu i poniStava oZalbend odluku, predriret vraia ugovornom organu na ponorrii postupak u

kojem ie donijeti odluku u sklbdu sa stavovima ovog orghna i2nesenim u predir'etnom rjeSenjir,

odredbama tenderske dokumentacije, Zakona o javnim nabavkama i podzakoriskih akata koji
reguliSu oblastjavnih nabavka. 

r

Imaju6i u vidu visinu pbstavljenog zahtjeva za tro5kove postupka u iznosir od l 125,00 KM, ovaj
oigan je u skladu sa odredbama sa dlanom 3. i 12 Tarifa o nagradama i naknadi iro5kova za rad
advokata ("SluZ-beni glasnik Republike Srpske" broj:'68/051 u konketnom sludaju pristupio
odludivanju o tro5kovima ovog postupka, smatrajuii da u konkretnom sludaju treba priritjeniti
tirife'u posttipciina rineprocjenjivim stvarima. Laliocu pripada naknada tro5kova postuika u
ukupnom iznosu 525,00 KM, za sastav Zalbe, dok se u ireostalom dijelu odbija kad neosnovan.
Naime, skladu sa d.ldnom 3. i-12 Tarifa o nagradama i naknddi troSkova za rad advokata
("SluZbehi glasnik Republike Srpske" broj: 68/05), a koji se sistoje od tro5kova izrade podneska
u svim neimenoianim postupcima, u iznosu od 150 bodova odnosno 300,00 KM, uri6uno ra
50%o-za sastavljanje pravnog lijdka, a Sto iznosi 75 bodova odnosno 150,00 ItM, te pau5alna
nagrada u iznosu od 25Yo od iznosa nagrade odredene Tarifom 3., za radnju predaje Zalbe na
nadleZno postupanje odnosno 75,00 KM,;Sto sveukupno iznosi 525,00 KM. '

Povrat ufla6eniti sreditava u iznosu od 500;00 KM izvriiti ie se posebnim akdom u skladu sa
dlanom 108. stav'7. Zakona o javnim nabavama BiH ("SluZbini glasnik BiH" broj: 39/14) i
dlanom 4. Instrukcije o nadinu uplate, kontrole i poVrata naknada propisanih dlanom 108. Zakona
o javnim nabavkama (,,SluZbeni glasnik BiH" broj 86114).

Na osnovu dinjenicd utvrdenih u postupku i provedenih dokaza, shodno-dlanu I,l l. stav (l) tadka
tl) zakona o javnim nabavkama i tlana 230. stav (2) zakona o upravnom posfuilku, ou4 o.gun
rijeSio je Zalb'u, kao u dispozitivu ovog rjeSenja.
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